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Inédito, polivalente y fascinante, el Sun Odyssey 
44i encarna la perfección total. Concebido ín-
tegramente con el programa informático más 
avanzado del mercado, este potente velero de 
gran crucero busca la excelencia y se adapta 
perfectamente a todos sus deseos. El diseña-
dor internacional, Philippe Briand, unido al 
talento del equipo Jeanneau design han hecho 
de este modelo una extraordinaria síntesis de 
rendimientos y de cualidades técnicas. Seduce, 
desde todos los ángulos, por su elegancia y su 
gran espacio interior modulable.

Innovativo, polivalente e affascinante, il Sun Odys-
sey 44i rappresenta la perfezione totale. Intera-
mente disegnato usando il più potente software 
di design disponibile, questa straordinaria barca 
a vela da crociera ha delle caratteristiche ecce-
zionali che si adatteranno perfettamente ad ogni 
vostro desiderio. La collaborazione tra l’archi-
tetto di fama internazionale, Philippe Briand, e 
l’equipe Jeanneau Design ha creato una straordi-
naria sintesi di performance e qualità tecniche. Da 
ogni punto di vista, il Sun Odyssey 44i seduce per 
la sua eleganza e per il suo grande spazio interno 
modulare. 44i

S U N  O D Y S S E Y



27

• General specifications 
• Caracteristiques techniques 
• Technische daten  
• Características generales 
• Caratteristiche tecniche

Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto : . ..........................................13,75 m / 45’ 1”  
Hull length / Longueur coque / Rumpflänge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : ......................................................... 13,41 m / 43’ 11”  
Waterline length / Longueur flottaison / Länge Wasserlinie / Eslora a la flotacion / Lunghezza al galleggiamento : ........... 11,45 m / 37’ 6”  
Beam / Largeur hors tout / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : ................................................................. 4,37 m / 14’ 4”  
Displacement / Déplacement lège GTE / Verdrängung / Desplazamiento en rosca / Dislocamento leggero : ............. 9930 kg / 21.892 lbs  
Standard keel draft / Tirant d’eau lest standard / Tiefgang / Calado / Pescaggio : .......................................................... 2,05 m / 6’ 8”  
Performance keel draft/ Tirant d’eau Performance / Tiefgang Performance / Calado Performance / Pescaggio Performance : 2,30 m /  7’ 6” 
Shoal keel draft / Tirant d’eau lest PTE / Tiefgang / Calado / Pescaggio : ......................................................................... 1,65 m / 5’ 4”  
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore : ................................................. Yanmar 54 Hp / 40 kW  
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine : ............................................................................................................................ 3 / 4  
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette :                                                                  6 / 8 + 4  
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : .......................... 240 l / 63 US gal  
Water capacity / Capacité eau / Inhalt Wassertank / Depósito agua / Serbatoio acqua : .................................................. 615 l / 163 US gal  
Standard - sail area / Surface voilure / Gesamtsegelfläche / Superficie velas estándar / Superficie vele standard :  100,6 m2 / 1083 Sq ft  
Performance sail area / Surface voilure Perf. / Gesamtsegelfläche Perf. / Superficie velas Perf. / Superficie vele Perf. : 104,2 m2 / 1122 Sq ft 
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifikat / Certificación CE / Certificazione CE : ............................................ A10 / B12 / C14  
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : ................................................................Philippe Briand - Jeanneau Design 

Sun Odyssey

ausgerüstet, die den Schutz der Um-
welt erleichtern.

El medio marino es uno de los ecosis-
temas más frágiles de nuestro planeta. 
Nosotros somos actores de estas 
apuestas vitales, nuestra certificación 
ISO 14001 lo demuestra. Todos los 
veleros Jeanneau se benefician de se-
rie de equipamientos que facilitan la 

protección de la naturaleza en el mar.

L’ambiente marino è uno degli eco-
sistemi più fragili del nostro pianeta. 
Noi partecipiamo attivamente alla 
sua salvaguardia, come testimonia il 
rispetto della norma ISO 14001. Tutte 
le nuove barche sono dotate, di serie, 
delle attrezzature che facilitano la sal-
vaguardia dell’ambiente.




